
Dispożittiv 

(1) L-appell huwa miċħud. 

(2) Pigasos Alieftiki Naftiki Etaireia hija kkundannata għall-ispejjeż. 

( 1 ) ĠU C 24, 30.01.2010. 

Appell ippreżentat fil-11 ta’ Diċembru 2009 minn Hubert 
Ségaud mid-digriet tal-Qorti tal-Prim’Istanza (Is-Sitt Awla) 
tad-29 ta’ Ottubru 2009 fil-Kawża T-249/09, Ségaud vs 

Il-Kummissjoni 

(Kawża C-514/09 P) 

(2010/C 234/30) 

Lingwa tal-kawża: il-Franċiż 

Partijiet 

Appellant: Hubert Ségaud (rappreżentant: J.-P Ekeu, avukat) 

Appellata: Il-Kummissjoni Ewropea 

Permezz ta’ digriet tal-21 ta’ Mejju 2010, il-Qorti tal-Ġustizzja 
(It-Tmien Awla) ċaħdet l-appell u ordnat li H. Ségaud ibati l- 
ispejjeż tiegħu. 

Talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mil- 
Landesarbeitsgericht Hamm fl-4 ta’ Mejju 2010 — KHS 

AG vs Winfried Schulte 

(Kawża C-214/10) 

(2010/C 234/31) 

Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż 

Qorti tar-rinviju 

Landesarbeitsgericht Hamm 

Partijiet fil-kawża prinċipali 

Rikorrenti: KHS AG 

Konvenut: Winfried Schulte 

Domanda preliminari 

L-Artikolu 7(1) tad-Direttiva 2003/88/KE ( 1 ) għandu jiġi inter­
pretat fis-sens li jipprekludi leġiżlazzjoni u/jew prattiċi nazzjo­
nali li jipprovdu li d-dritt għal-leave annwali mħallas minimu 
jiskadi fi tmiem il-perijodu ta’ referenza u/jew tal-perijodu ta’ 
tkomplija anki fil-każ fejn il-ħaddiem kien inkapaċi li jwettaq 
xogħlu matul perijodu twil (f’sitwazzjoni fejn dan il-perijodu 
twil ta’ inkapaċità ta’ xogħol għandu l-konsegwenza li l-ħaddiem 
seta’ jakkumula dritt għal leave annwali mħallas minimu għal 
diversi snin jekk il-possibbiltà tal-perijodu ta’ tkomplija ta’ tali 
dritt ma kinitx limitata ratione temporis)? Jekk tingħata risposta 
negattiva, il-possibbiltà li jitkompla l-leave għandha tkun teżisti 
minn tal-inqas għal perijodu ta’ 18-il xahar? 

( 1 ) Direttiva 2003/88/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-4 ta’ 
Novembru 2003, li tikkonċerna ċerti aspetti tal-organizzazzjoni tal- 
ħin tax-xogħol (ĠU Edizzjoni Speċjali bil-Malti, Kapitolu 5, Vol. 4, 
p. 381) 

Talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mill- 
Bundesverwaltungsgericht (il-Ġermanja) fid-19 ta’ Mejju 
2010 — Mesopotamia Broadcast A/S METV vs 

Ir-Repubblika Federali tal-Ġermanja 

(Kawża C-244/10) 

(2010/C 234/32) 

Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż 

Qorti tar-rinviju 

Bundesverwaltungsgericht 

Partijiet fil-kawża prinċipali 

Rikorrenti: Mesopotamia Broadcast A/S METV 

Konvenuta: Ir-Repubblika Federali tal-Ġermanja
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Domandi preliminari 

Qiegħda tintalab deċiżjoni mill-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni 
Ewropea dwar jekk, u skont il-każ, taħt liema ċirkustanzi, l- 
applikazzjoni ta’ dispożizzjoni legali tad-dritt nazzjonali dwar 
il-projbizzjoni ta’ assoċjazzjoni minħabba ksur tal-prinċipju ta’ 
ftehim bejn il-popli taqax taħt qasam irregolat mid-Direttiva tal- 
Kunsill 89/552/KEE ( 1 ), tat-3 ta’ Ottubru 1989, dwar il-koordi­
nazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet stabbiliti bil-liġi, b’regolament 
jew b’azzjoni amministrattiva fi Stati Membri dwar it-twettiq ta’ 
attivitajiet ta’ xandir bit-televiżjoni, kif emendata bid-Direttiva 
97/36/KE ( 2 ), tat-30 ta’ Ġunju 1997, u għalhekk, hijiex eskluża 
skont l-Artikolu 2a tad-Direttiva? 

( 1 ) Direttiva tal-Kunsill 89/552/KEE, tat-3 ta’ Ottubru 1989, dwar il- 
koordinazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet stabbiliti bil-liġi, b’regola­
ment jew b’azzjoni amministrattiva fi Stati Membri dwar it-twettiq 
ta’ attivitajiet ta’ xandir bit-televiżjoni (ĠU Edizzjoni Speċjali bil- 
Malti, Kapitolu 6, Vol. 1, p. 224) 

( 2 ) Direttiva 97/36/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tat-30 ta 
Ġunju 1997, li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 89/552/KEE dwar 
il-koordinazzjoni ta ċerti dispożizzjonijiet stabbiliti mil-liġi, minn 
regolamenti jew azzjoni amministrattiva fl-Istati Membri dwar l-eżer­ 
ċizzju ta l-attivitajiet tax-xandir televiżivi (ĠU Edizzjoni Speċjali bil- 
Malti, Kapitolu 6, Vol. 2, p. 321) 

Talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mill- 
Bundesverwaltungsgericht (il-Ġermanja) fid-19 ta’ Mejju 
2010 — ROJ TV A/S vs Ir-Repubblika Federali 

tal-Ġermanja 

(Kawża C-245/10) 

(2010/C 234/33) 

Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż 

Qorti tar-rinviju 

Bundesverwaltungsgericht 

Partijiet fil-kawża prinċipali 

Rikorrenti: ROJ TV A/S 

Konvenuta: Ir-Repubblika Federali tal-Ġermanja 

Domanda preliminari 

Qiegħda tintalab deċiżjoni mill-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni 
Ewropea dwar jekk, u skont il-każ, taħt liema ċirkustanzi, l- 
applikazzjoni ta’ dispożizzjoni legali tad-dritt nazzjonali dwar 
il-projbizzjoni ta’ assoċjazzjoni minħabba ksur tal-prinċipju ta’ 
ftehim bejn il-popli taqax taħt qasam irregolat mid-Direttiva tal- 
Kunsill 89/552/KEE ( 1 ), tat-3 ta’ Ottubru 1989, dwar il-koordi­

nazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet stabbiliti bil-liġi, b’regolament 
jew b’azzjoni amministrattiva fi Stati Membri dwar it-twettiq ta’ 
attivitajiet ta’ xandir bit-televiżjoni, kif emendata bid-Direttiva 
97/36/KE ( 2 ), tat-30 ta’ Ġunju 1997, u għalhekk, hijiex eskluża 
skont l-Artikolu 2a tad-Direttiva? 

( 1 ) Direttiva tal-Kunsill 89/552/KEE, tat-3 ta’ Ottubru 1989, dwar il- 
koordinazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet stabbiliti bil-liġi, b’regola­
ment jew b’azzjoni amministrattiva fi Stati Membri dwar it-twettiq 
ta’ attivitajiet ta’ xandir bit-televiżjoni (ĠU Edizzjoni Speċjali bil- 
Malti, Kapitolu 6, Vol. 1, p. 224) 

( 2 ) Direttiva 97/36/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tat-30 ta 
Ġunju 1997, li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 89/552/KEE dwar 
il-koordinazzjoni ta ċerti dispożizzjonijiet stabbiliti mil-liġi, minn 
regolamenti jew azzjoni amministrattiva fl-Istati Membri dwar l-eżer­ 
ċizzju ta l-attivitajiet tax-xandir televiżivi (ĠU Edizzjoni Speċjali bil- 
Malti, Kapitolu 6, Vol. 2, p. 321) 

Talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mill-Finanzgericht 
Düsseldorf (il-Ġermanja) fl-20 ta’ Mejju 2010 — 
Haltergemeinschaft LBL GbR vs Hauptzollamt Düsseldorf 

(Kawża C-250/10) 

(2010/C 234/34) 

Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż 

Qorti tar-rinviju 

Finanzgericht Düsseldorf 

Partijiet fil-kawża prinċipali 

Rikorrenti: Haltergemeinschaft LBL GbR 

Konvenut: Hauptzollamt Düsseldorf 

Domanda preliminari 

Jekk tingħata risposta affermattiva għall-ewwel domanda magħ­
mula permezz tad-deċiżjoni tal-Bundesfinanzhof tal-1 ta’ 
Diċembru 2009 fil-Kawża C-79/10 li hija pendenti quddiem 
il-Qorti tal-Ġustizzja, il-persuna li tagħti l-ajruplan tagħha taħt 
kera jew charter, bil-karburant inkluż, tista’ tibbenefika mill- 
eżenzjoni mit-tassazzjoni prevista fl-Artikolu 14(1)(b) tad-Diret­
tiva 2003/96/KE, tas-27 ta’ Ottubru 2003, li tirriforma l-istrut­
tura tal-Komunità dwar tassazzjoni fuq prodotti ta’ enerġija u 
elettriku ( 1 )? 

( 1 ) ĠU Edizzjoni Speċjali bil-Malti, Kapitolu 9, Vol. 1, p. 405.
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